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Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui, 11 d'octubre de 2024, i posa a prova els teus
coneixements amb les respostes que hem preparat per a tu.

Solucions del Paraulògic d’avui 11/10/2024
La lletra central d’avui és la S i les lletres restants són A-C-L-R-U

La solució al paraulògic d’avui, 11/10/2024, conté 121 paraules i 6 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

Comprovar

Paraules de 19 punts:
0

clausurar �� Tuti ��
rascaculs �� Tuti ��

 

Paraules de 18 punts:
0

clausura �� Tuti ��
sucursal �� Tuti ��

 

Paraules de 17 punts:



0

ruscall �� Tuti ��
sacular �� Tuti ��

 

Paraules de 10 punts:
0

carrasclar

 

Paraules de 9 punts:
0

aclucalls
carrascar
carrascla
russulals

 

Paraules de 8 punts:
0

carcassa
carrasca
cascaula
cassalla
cassussa
clausula
rascassa
russulal

 

Paraules de 7 punts:
0



allassa
arrasar
carassa
carussa
cascall
casulla
culassa
llassar
rasclar
rasurar
russula

 

Paraules de 6 punts:
0

acusar
asclar
callus
carals
carcas
carras
casaca
cascar
cassal
cassar
casual
casull
causal
causar
clasca
crassa
cursar
cuscus
lascar
lassar
llassa
llusca
rascar
rascas
rascla
rasura
sacsar
sallar
saucar

 



Paraules de 5 punts:
0

acars
ascla
casal
casar
casca
cascu
cassa
causa
clasc
clusa
cursa
cussa
lassa
llusc
rasar
rassa
rusca
russa
sacar
sacra
sacul
salar
salsa
sarau
sarsa
saura
suara
sucar
sulla
sural
surar
surra
usual
usura

 

Paraules de 2 punts:
0

cars
casa
casc
cras
curs



llas
rasa
rusc
saca
sala
sara
sauc
saur
suar
suau
sull
sura
ucas
usar

 

Paraules de 1 punts:
0

asc
cas
cus
las
ras
rus
sac
sal
suc

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

Pistes del Paraulogic d'avui

Pistes
 3  4  5  6  7  8  9 10 Σ

a 1 0 2 2 2 0 1 0 8
c 2 5 10 16 5 7 3 1 49
l 1 1 2 4 1 0 0 0 9
r 2 2 4 4 4 2 2 0 20
s 3 9 14 3 1 1 0 0 31
u 0 2 2 0 0 0 0 0 4

https://dadalogic.org


Σ 9 19 34 29 13 10 6 1 121

Prefixos de dues lletres:

ac-3 al-1 ar-1 as-3 ca-34 cl-6 cr-2 cu-7 la-4 ll-5 ra-12 ru-8 sa-19 su-12 uc-1 us-3

Prefix freqüent de tres lletres:

cas-19

Sufixos freqüents de tres lletres:

ssa-14

Hi ha 6 tutis:

- 2 de 7 lletres

- 2 de 8 lletres

- 2 de 9 lletres

 Hi ha 1 palíndrom de 5 lletres  Hi ha 1 mot quadrat de 6 lletres Subconjunts:

acrs-19 aclsu-12 acrsu-8 als-8 ars-7 acs-9 acls-7 aclrs-7 acsu-6 aclrsu-6 crsu-2 csu-3
alrs-4 clsu-1 arsu-13 rsu-1 alrsu-4 asu-1 lsu-1 alsu-2

 

 

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Àcars: Els àcars són petits arthropodes que pertanyen a la classe dels aràcnids,
que inclou també aranyes i escorpins. Són organismes de mida molt petita, sovint
invisibles a simple vista, i poden viure en una gran varietat d'hàbitats, incloent-hi el
sòl, les plantes i fins i tot dins d'altres animals. Els àcars poden ser tant beneficiosos
com perjudicials; alguns són depredadors d'altres plagues, mentre que d'altres
poden causar danys a les plantes o transmetre malalties.
Aclucalls: 'Aclucalls' és un terme que fa referència a un tipus de calçat,
concretament a sabates o botes que s'asseguren al peu amb un sistema de cordons
o tancaments. També pot referir-se a un estil de calçat que és còmode i adequat
per a l'ús diari. Si necessites una definició més específica o un context diferent, si us
plau, proporciona més informació!
Acusar: La paraula 'acusar' significa atribuir a algú la responsabilitat d'un acte
negatiu o d'un delicte, assenyalant-lo com a culpable. També pot referir-se a
manifestar una queixa o un inconvenient envers algú o alguna cosa. En un sentit



més general, pot implicar l'acte de fer evident una falta o un error d'algú.
Allassa: La paraula 'allassa' no és un terme comú en català. Podria ser un error
tipogràfic o una variant regional. Si et refereixes a 'alassa', que és una forma del
verb 'allassar' (que significa fer que una cosa sigui més ampla o més gran), o si
necessites informació sobre un altre terme, si us plau, proporciona més context o
verifica l'ortografia. Estaré encantat d'ajudar-te!
Arrasar: La paraula 'arrasar' en català té diversos significats:1. **Destruir
completament**: Fer que alguna cosa quedi totalment destruïda o desmantellada,
especialment en el context de desastres naturals, guerres o actes de violència. 

2. **Triomfar de manera aclaparadora**: Guanyar o tenir èxit de manera molt
destacada, com en competicions o esdeveniments, on una persona o un equip
supera els altres amb gran diferència.

3. **Netejar un terreny**: Preparar un terreny per a la seva utilització, sovint
eliminant tot el que hi ha a sobre, com ara vegetació o edificacions.

Aquests significats poden variar lleugerament segons el context en què s'utilitzin.
Asc: La paraula 'asc' és una abreviatura de 'ascensor'. Es fa servir per referir-se a
un dispositiu mecànic que transporta persones o càrregues d'un pis a un altre en un
edifici. Si necessites una definició més específica o un altre context, no dubtis a dir-
ho!
Ascla: La paraula 'ascla' en català es refereix a un fragment o una peça petita que
es desprèn d'un material més gran, com ara una roca o un objecte. També pot fer
referència a una escletxa o fissura en una superfície. En contextos més específics,
pot ser utilitzada en l'àmbit de l'arqueologia per descriure trossos de pedra tallada.
Asclar: La paraula 'asclar' en català significa fer que alguna cosa sigui més clara o
més comprensible. En un context més concret, pot referir-se a aclarir un dubte o
una situació, o bé a fer que un color sigui més lleuger o més brillant. També pot
tenir un significat relacionat amb la il·luminació o la transparència.
Cal·lus: La paraula 'cal·lus' es refereix a una zona de la pell que s'ha espessit com
a resultat de la fricció o pressió repetida. Generalment, apareix en les mans o els
peus i pot ser un mecanisme de defensa del cos per protegir les capes més
profundes de la pell. En un context més ampli, el terme pot també referir-se a un
creixement anòmal o un enduriment en altres teixits del cos.
Carals: La paraula 'carals' no és un terme reconegut en català estàndard. Podria
ser un error tipogràfic o una variant regional. Si et refereixes a 'caràcters' o a una
altra paraula similar, si us plau, proporciona més context o verifica la paraula que
vols definir. Estaré encantat d'ajudar-te!
Carassa: La paraula 'carassa' fa referència a una cara, especialment a una cara
que presenta una expressió peculiar, grotesca o còmica. També pot ser usada en un
context més informal per descriure una cara que es considera lletja o estranya. En
alguns casos, pot tenir un to afectuós o humorístic.
Carcàs: La paraula 'carcàs' fa referència a la part externa o a l'estructura que
envolta o protegeix un objecte, especialment en el context d'objectes mecànics o
electrònics. En biologia, pot referir-se a l'esquelet extern d'alguns animals
invertebrats, com els crustacis. En general, el carcàs serveix com a suport o
protecció per a les parts internes d'un dispositiu o organisme.
Carcassa: La paraula 'carcassa' es refereix a l'estructura externa o al marc d'un
objecte, sovint utilitzada per descriure la part que queda després que s'ha retirat el
contingut o les parts internes. En un context més específic, pot referir-se a
l'estructura d'un vehicle, com un cotxe o un avió, que ha quedat desballestada o en
desús. També pot fer referència a la resta d'un organisme després de la seva mort,
com els ossos o les parts dures d'un animal. En general, implica una idea de



deixalla o residu d'alguna cosa que abans tenia una funció o un ús.
Carràs: La paraula "carràs" fa referència a un tipus de terra o sòl que és argilós i
que es troba en zones de cultiu. També pot referir-se a una varietat de cultiu
específica en determinades regions. En alguns contextos, "carràs" pot ser sinònim
de "camp" o "terreny". Si necessites una definició més específica o en un context
diferent, si us plau, proporciona més informació.
Carrasca: La paraula 'carrasca' fa referència a un tipus d'arbre, concretament al
que coneixem com a alzina (Quercus ilex). És un arbre de fulla perenne,
característic de les zones mediterrànies, que pot arribar a ser molt gran i que té un
tronc robust i una copa densa. La seva fusta és dura i s'utilitza en la construcció i en
la fabricació de mobles. A més, les seves glans són un aliment important per a
alguns animals. En alguns llocs, el terme 'carrasca' també pot referir-se a altres
espècies del gènere Quercus.
Carrascar: La paraula 'carrascar' en català fa referència a l'acció de rascar o fregar
una superfície, generalment amb un objecte rígid o punxegut. També pot fer al·lusió
a l'acció de fer soroll o de produir un so raspat, com quan es rasca alguna cosa. En
un context més col·loquial, pot referir-se a la sensació de picor que provoca la
necessitat de rascar-se.
Carrascla: La paraula 'carrascla' fa referència a una planta del gènere *Quercus*,
concretament a les alzines o a les sureres. En alguns contextos, pot ser utilitzada
també per descriure un arbust o una vegetació densa. Si necessites més informació
o un context específic sobre aquesta paraula, no dubtis a preguntar!
Carrasclar: La paraula 'carrasclar' fa referència a l'acció de fer un soroll o un so
aspre, similar a un gruny o un brunzit. També pot referir-se a l'acció de rascar o
fregar de manera repetida. En alguns contextos, pot tenir connotacions associades
a la inquietud o l'ansietat.
Cars: La paraula 'Cars' en català es refereix a una sèrie de pel·lícules d'animació
produïdes per Pixar i distribuïdes per Walt Disney Pictures. La trama gira al voltant
de vehicles que tenen vida i personalitat, amb el personatge principal, un cotxe de
carreres anomenat Lightning McQueen. Les pel·lícules exploren temes com
l'amistat, la competència i el creixement personal. A més, 'Cars' també pot referir-
se a la franquícia que inclou jocs, joguines i altres productes relacionats amb
aquestes pel·lícules.
Carussa: La paraula 'carussa' fa referència a un tipus de peix de la família dels
ciberis, conegut també com a 'carusa' o 'carossa'. És un peix d'aigua dolça que es
troba en rius i llacs. A més, en alguns contextos, pot utilitzar-se de manera
col·loquial per referir-se a una persona que és considerada poc intel·ligent o que
actua de manera naïf. Si necessites més informació o un context diferent, no dubtis
a dir-ho!
Cas: La paraula 'cas' té diverses accepcions en català:1. **Cas (subst.)**: Situació o
circumstància particular en què es troba una persona o una cosa. Exemples: "En
aquest cas, és millor optar per una altra solució." 

2. **Cas (subst.)**: Esdeveniment o incident que es considera per la seva
importància o singularitat. Exemples: "Hem de revisar els casos d'urgència."

3. **Cas (subst.)**: En gramàtica, fa referència a la forma que pren un nom o un
pronom segons la seva funció dins d'una oració (cas nominatiu, acusatiu, genitiu,
etc.).

4. **Cas (verb)**: Forma del verb 'cassar', que significa separar o trencar alguna
cosa, tot i que és poc utilitzat en aquest context.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a



demanar-ho!
Casa: **Casa** (s.f.): Edifici o construcció destinada a l'habitació humana, que pot
estar formada per diverses estances com ara habitacions, cuina, bany, etc. També
pot referir-se a l'espai en què una persona o una família viu i desenvolupa la seva
vida quotidiana. A més, el terme pot tenir connotacions afectives, associant-se amb
la idea de llar o refugi. En un sentit més ampli, pot referir-se a la institució familiar o
a un conjunt de persones que viuen juntes.
Casaca: La paraula 'casaca' fa referència a una peça de vestir, normalment una
jaqueta o un abric, que es caracteritza per tenir un tall ajustat i sovint està
decorada amb detalls com botons o brodats. Històricament, la casaca era una peça
de vestir masculina, però en l'actualitat pot referir-se a vestits de diversos estils i
gèneres. També pot fer referència a un tipus de vestit militar. En un sentit més
general, la paraula pot ser utilitzada per descriure un vestit elegant o de gala.
Casal: La paraula 'casal' té diverses accepcions en català:1. **Casal (s.m.)**: Es
refereix a un edifici o un espai comunitari on es realitzen activitats socials, culturals
o recreatives, sovint gestionat per una associació o una entitat. És un lloc de
trobada per a la comunitat. 

2. **Casal (s.m.)**: En alguns contextos, pot referir-se a una casa de camp o una
masia.

3. **Casal (s.m.)**: En el context de la política, pot referir-se a un espai o centre de
reunió per a activitats polítiques o socials.

La seva etimologia prové del llatí "casale", que significa 'petita casa'.
Casar: La paraula 'casar' en català té diverses definicions:1. **Unir en matrimoni**:
Fer que dues persones es converteixin en cònjuges mitjançant una cerimònia legal
o religiosa. Exemple: "Van casar-se el dissabte passat." 

2. **Ajustar o combinar**: Posar dues coses juntes de manera que s'adaptin o
concordin. Exemple: "Cal casar els colors de la roba."

3. **Capturar o atrapar**: En el context de caçar, referint-se a la captura d'un
animal. Exemple: "Va casar un conill al bosc."

En funció del context, la paraula pot tenir diferents matisos, però generalment es
relaciona amb la idea d'unió o combinació.
Casc: La paraula 'casc' es refereix a un objecte que serveix per protegir el cap.
Generalment, és un element de seguretat que es fa servir en activitats com la
construcció, el ciclisme, l'escalada i altres esports o professions que impliquen
riscos de lesions al cap. Els cascs poden estar fets de materials com plàstic, metall o
fibra de vidre i solen estar dissenyats per absorbir l'impacte en cas de caiguda o
col·lisió.
Casca: La paraula 'casca' té diverses accepcions en català:1. **Casc o closca**: Es
refereix a la coberta exterior dura que protegeix certs fruits, ous o llavors. Per
exemple, la casca d'una nou o d'un ou. 

2. **Casc de protecció**: En el context de la seguretat, es pot referir a un casc que
es porta al cap per protegir-se de cops, com els que utilitzen els ciclistes o els
treballadors de la construcció.

3. **Casca (en argot)**: En alguns contextos informals, pot referir-se a la part
exterior o superficial d'alguna cosa, a vegades amb un sentit figurat.



A més, 'casca' pot tenir altres significats en funció del context en què s'utilitzi.
Cascall: La paraula 'cascall' es refereix a un tipus de material o residu que queda
després de la collita de certs fruits, especialment en el context de la vinificació, on
es parla del cascall de raïm. També pot fer referència a fragments o restes
d'objectes, com ara ceràmica o vidre. En un sentit més ampli, pot designar
qualsevol tipus de deixalla o residu.
Cascar: La paraula 'cascar' en català té diversos significats, entre els quals es
poden destacar:1. **Trencar**: Fer que un objecte o una superfície es trenqui o es
fracturi, especialment en referència a la closca d'un ou o a la pell d'un fruit.
2. **Fer soroll**: Produir un so fort i sec, similar al que es fa quan es trenca alguna
cosa.
3. **Col·loquialment**: Pot referir-se a caure o desplomar-se, especialment en el
context de persones.

En funció del context, el significat pot variar, però en general implica l'acció de
trencar o fer que alguna cosa es divideixi en parts.
Cascaula: La paraula 'cascaula' fa referència a una espècie de peix de la família
dels ciberis, conegut també com a "cabró" o "cabrilla". És un peix que es troba en
aigües marines i és apreciat tant per la seva carn com per la seva pesca. En alguns
contextos, el terme pot tenir altres significats regionals o colloquials, però la seva
accepció principal es relaciona amb el món marí. Si necessites més informació o un
context diferent, no dubtis a demanar-ho!
Cascú: La paraula 'cascú' es refereix a un tipus de petit ocell de la família dels
fringíl·lids, conegut per la seva bellesa i el seu cant melodiós. En alguns contextos,
també pot fer referència a una persona que és considerada una mica simple o
innocent. Si necessites una definició més específica o en un altre context, si us plau,
proporciona més informació.
Cassa: La paraula 'cassa' pot tenir diverses accepcions en català:1. **Cassa
(sustantiu)**: Es refereix a un recipient o contenidor, sovint de forma rectangular,
que s'utilitza per emmagatzemar o transportar objectes. Pot ser de fusta, cartró,
plàstic, entre altres materials. 

2. **Cassa (verb)**: Forma del verb 'cassar', que significa anul·lar o deixar sense
efecte un acte, un contracte o una decisió.

3. **Cassa (en context jurídic)**: Pot referir-se a la decisió d'un tribunal que anul·la
o revoca una sentència anterior.

Si necessites una definició més específica o un context particular, no dubtis a
demanar-ho!
Cassal: La paraula 'cassal' en català fa referència a un lloc o una casa de camp,
sovint utilitzada per a l'agricultura o la ramaderia. També pot designar una granja o
un establiment rural. En alguns contextos, pot referir-se a una casa de colònies o un
refugi.
Cassalla: La paraula 'cassalla' es refereix a un tipus de beguda alcohòlica típica de
les Illes Balears, especialment de Mallorca. Es tracta d'un licor obtingut a partir de la
fermentació i destil·lació de les restes de la vinificació, com ara les pells i les llavors
del raïm. La cassalla sol tenir un sabor fort i característic, i és consumida sovint com
a digestiu. A més, pot ser utilitzada en la preparació de còctels o com a ingredient
en alguns plats tradicionals.
Cassar: La paraula "cassar" en català fa referència a l'acció de trencar o dividir en
parts, especialment en el context de trencar un ou per extreure'n el contingut.
També pot referir-se a l'acció de separar o desfer alguna cosa que està unida. En un
sentit més ampli, pot implicar la idea de descompondre o fer que alguna cosa perdi



la seva integritat.
Cassussa: "Cassussa" és un terme que es fa servir en algunes regions de parla
catalana per referir-se a una espècie de peix, concretament el peix conegut com a
"càllit" o "càllit de mar". En un context més ampli, pot referir-se a un tipus de peix
que es troba en aigües costaneres. No obstant això, és important tenir en compte
que la seva utilització pot variar segons la zona. Si necessites més informació o un
context específic, no dubtis a demanar-ho!
Casual: La paraula 'casual' en català fa referència a alguna cosa que es produeix
de manera accidental o no planificada. També pot descriure un estil o
comportament que és desenfadat, informal o que no segueix unes normes estrictes.
En el context de la moda, 'casual' pot referir-se a roba còmoda i informal, adequada
per a situacions quotidianes.
Casull: La paraula 'casull' fa referència a una peça de vestuari litúrgic, normalment
de forma ampla i sense mànigues, que porten els sacerdots durant la celebració de
la missa. S'utilitza per cobrir la vestimenta sota el qual es troba la roba litúrgica
habitual, i sovint està decorat amb brodats o ornaments que tenen un significat
religiós. La casull simbolitza la dignitat del ministeri sacerdotal i la seva funció en la
celebració dels sagraments.
Casulla: La paraula 'casulla' es refereix a una vestimenta litúrgica que porten els
sacerdots durant la celebració de la missa. Es tracta d'una capa ampla i sense
mànigues que es col·loca sobre l'ornamentació habitual del sacerdot. La casulla pot
ser de diversos colors, que varien segons el temps litúrgic o la festivitat que es
celebri, i sovint està decorada amb motius religiosos.
Causa: La paraula 'causa' en català té diverses accepcions:1. **Causa (subst.)**:
Motiu o raó que provoca un efecte o esdeveniment. Per exemple, "La causa de la
seva felicitat és el seu nou treball." 

2. **Causa (subst.)**: Assumpte o qüestió que es tracta en un context legal o
judicial. Per exemple, "La causa es troba en fase d'instrucció."

3. **Causa (verb)**: Fer que alguna cosa succeeixi o tingui lloc. Per exemple, "La
seva actitud va causar molèsties entre els companys."

En general, la paraula 'causa' es relaciona amb la idea de relació entre un fet i la
seva motivació o origen.
Causal: La paraula 'causal' és un adjectiu que fa referència a la relació de causa i
efecte. S'utilitza per descriure alguna cosa que està relacionada amb una causa o
que implica una relació causal. En un context més ampli, pot referir-se a qualsevol
aspecte que tingui a veure amb l'origen o la motivació d'un fenomen.
Causar: La paraula 'causar' significa provocar o fer que es produeixi alguna cosa.
Es pot referir tant a l'acció de generar un efecte, una conseqüència o un resultat,
com a l'acte de causar molèsties, danys o altres situacions. En un context més
ampli, es pot utilitzar en relació amb causes d'esdeveniments, com ara causes d'un
accident o d'una emoció.
Clasc: La paraula 'clasc' fa referència a la closca o la coberta dura que envolta i
protegeix certs fruits, com ara les nous o les avellanes. També pot referir-se a la
part exterior d'alguns animals, com ara els crustacis. En un sentit més ampli, 'clasc'
pot indicar qualsevol tipus de coberta dura o envoltura.
Clasca: La paraula 'clasca' fa referència a una part de la fruita, normalment la que
envolta o protegeix les llavors. En alguns contextos, també pot referir-se a la closca
d'alguns fruits o llavors, com les avellanes o les nous. En un sentit més ampli, pot
designar qualsevol coberta dura que envolta un objecte o substància.
Clàusula: La paraula 'clàusula' es defineix com un conjunt de paraules que
expressen una idea completa i que, en el context de la gramàtica, pot formar part



d'una oració. En el dret, una clàusula es refereix a una disposició o condició
específica dins d'un contracte o acord legal. En ambdós casos, implica una
estructura que aporta informació o estableix condicions.
Clausura: La paraula 'clausura' en català fa referència a l'acte de tancar o
concloure alguna cosa, com ara una reunió, un esdeveniment o un període de
temps. També pot referir-se al moment o la cerimònia en què es tanca oficialment
un acte o un procés. En un context legal, pot indicar el tancament d'un negoci o
d'un establiment. En general, implica la idea de finalització o conclusió.
Clausurar: La paraula 'clausurar' significa tancar o finalitzar oficialment un acte,
una reunió, un espai o un període de temps. També pot referir-se a l'acció de
declarar que alguna cosa ha acabat o ha estat tancada. En un context legal, pot
implicar la interrupció d'un procés o la finalització d'un servei.
Clusa: La paraula "clusa" fa referència a una estructura o mecanisme que permet
el pas d'aigua d'un nivell a un altre, normalment utilitzada en canals o rius. També
pot referir-se a un tanc que regula el flux d'aigua, permetent el seu
emmagatzematge o la seva desviació. En un context més general, pot designar un
espai tancat o restringit.
Cras: La paraula "cras" és un adjectiu que significa que algú o alguna cosa és molt
evident, flagrant o que es presenta de manera clara i indiscutible. També pot referir-
se a una acció o comportament que és imprudent o que mostra una manca de
prudència. En contextos més específics, pot fer referència a una falta de delicadesa
o a una conducta que resulta ofensiva o inapropiada.
Crassa: La paraula "crassa" és un adjectiu que significa gros o espès, i s'utilitza
sovint per descriure coses que tenen una gran densitat o volum. També pot referir-
se a una persona que és considerada poc intel·ligent o que actua de manera rústica
o ignorant. En un context més específic, "crassa" pot fer referència a un tipus de
greix o matèria que és densa i pesada.
Culassa: La paraula 'culassa' es refereix a la part posterior d'un animal,
especialment en el context de les vaques o altres bestiar. En un sentit més ampli,
pot utilitzar-se de manera col·loquial per descriure el darrere d'una persona. També
pot tenir connotacions en l'argot o en el llenguatge popular. Si necessites més
informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Curs: La paraula 'curs' en català té diverses accepcions:1. **Curs (s.m.)**: Es
refereix a un període d'ensenyament o formació, com ara un curs escolar o un curs
de formació professional. Exemples: "Estic apuntat a un curs d'anglès" o "El curs
comença al setembre". 

2. **Curs (s.m.)**: Pot també referir-se al desenvolupament o evolució d'un
esdeveniment o d'un procés. Exemples: "El curs dels esdeveniments va ser
inesperat".

3. **Curs (s.m.)**: En el context de la geografia, pot referir-se al recorregut d'un riu
o d'una corrent d'aigua. Exemples: "El curs del riu és sinuós".

4. **Curs (s.m.)**: En el context de l'economia, pot referir-se a la cotització o valor
d'una moneda en un moment determinat. Exemples: "El curs de l'euro ha
augmentat".

En general, la paraula 'curs' implica un sentit de continuïtat o de trajectòria en
diversos àmbits.
Cursa: La paraula 'cursa' en català té diverses acepcions:1. **Cursa (substantiu)**:
Activitat o competició en què els participants es desplacen d'un punt a un altre,
normalment corrent o amb un vehicle, amb l'objectiu de ser el més ràpid possible.
Exemple: "Va participar en una cursa de marató." 



2. **Cursa (substantiu)**: Procés d'ensenyament o aprenentatge en una
determinada matèria o disciplina. Exemple: "Està fent una cursa de francès."

3. **Cursa (substantiu)**: Conjunt de proves o exercicis que es realitzen en una
competició esportiva. Exemple: "La cursa de natació va ser molt emocionant."

En general, el terme implica un moviment cap a un objectiu, ja sigui físic, acadèmic
o competitiu.
Cursar: La paraula "cursar" es refereix a l'acció de seguir o realitzar un curs
d'estudis, una assignatura o una formació específica. Implica participar activament
en les classes, completar les activitats i, en general, dedicar-se a l'aprenentatge
d'un determinat tema o disciplina. També pot fer referència a l'acció de tramitar o
gestionar un document o un procediment administratiu.
Cus: La paraula "cus" en català fa referència a una part del cos, concretament al
darrere o a la zona del cul. És un terme col·loquial que sovint s'utilitza en un
registre informal. També pot tenir altres significats en funció del context, però
principalment es relaciona amb aquesta àrea del cos. Si necessites una definició
més específica o en un altre context, si us plau, indica-ho!
Cuscús: Cuscús és un aliment tradicional de la cuina nord-africana, elaborat a
partir de grans de semolina de blat que es cuinen al vapor. Generalment es serveix
com a acompanyament de plats de carn o verdures, i es pot condimentar amb
espècies, oli d'oliva o brou. El cuscús és apreciat per la seva textura lleugera i la
seva capacitat d'absorbir sabors. A més, és una font de carbohidrats i pot ser una
opció versàtil en diverses receptes.
Cussa: La paraula 'cussa' fa referència a un terme col·loquial que s'utilitza en
algunes regions de parla catalana per designar una persona que és considerada poc
intel·ligent o que actua de manera tonta. També pot tenir connotacions de despreci
o burla. És important tenir en compte que l'ús d'aquesta paraula pot variar segons
el context i la regió.
Las: La paraula "las" en català és una forma del pronom personal de tercera
persona del plural en femení, que s'utilitza com a complement directe. Es fa servir
per referir-se a un grup de persones o coses de gènere femení. Per exemple, en la
frase "He vist les nenes", "les" fa referència a "nenes".A més, "las" pot ser també la
forma plural de l'article definit femení "la", que es fa servir davant de noms
femenins plurals.
Lascar: La paraula 'lascar' en català fa referència a un tipus de peix, concretament
a la família dels peixos de la subclasse dels elasmobranquis, que inclou taurons i
ratlles. També pot ser un terme que es fa servir en contextos relacionats amb la
pesca o la mar. Si necessites una definició més específica o un altre context, no
dubtis a dir-ho!
Lassa: La paraula 'lassa' pot referir-se a un tipus de teixit o fil que s'utilitza en la
confecció de roba, sovint fet de llana o altres fibres. També pot designar un tipus de
corda o cinta. En alguns contextos, pot tenir significats específics relacionats amb
l'artesania o la moda. Si necessites una definició més específica o en un context
concret, si us plau, proporciona més informació.
Lassar: La paraula 'lassar' és un verb que significa deixar anar o soltar alguna cosa.
En un context més ampli, pot referir-se a la idea de relaxar-se o de no mantenir una
pressió o control sobre una situació. En algunes regions, 'lassar' també pot tenir
connotacions relacionades amb el fet de deixar de fer una activitat o de desatendre
alguna responsabilitat.
Llas: La paraula "llas" no sembla tenir una definició específica en català. Potser et
refereixes a "llàstima" o a "llass" (que pot referir-se a una corda o cinta). Si us plau,
proporciona més context o verifica l'ortografia, i estaré encantat d'ajudar-te amb la
definició correcta.



Llassa: La paraula 'llassa' fa referència a un tipus de corda o cinta que s'utilitza per
a lligar o subjectar objectes. En alguns contextos, també pot referir-se a una cinta o
corda que s'utilitza en la pesca per atrapar peixos. A més, en el context de la
zootècnia, la llassa pot fer referència a un instrument utilitzat per a lligar animals. Si
necessites una definició més específica o en un context diferent, no dubtis a dir-ho!
Llassar: La paraula 'llassar' en català significa fer que una cosa es llisqui o es
desplaci suaument, generalment en una superfície. També pot referir-se al fet de
deixar caure o deixar-se portar per la gravetat. En alguns contextos, pot tenir un
significat més figurat, relacionat amb la idea de relaxar-se o deixar-se anar.
Llusc: La paraula "llusc" fa referència a un tipus de mol·lusc que pertany al grup
dels gasteròpodes. Es caracteritza per tenir un cos tou i, sovint, una conxa en
espiral. Els lluscs són animals que viuen principalment en ambients aquàtics, tant
d'aigua dolça com salada, i alguns d'ells també es poden trobar en terres humides.
A més, en un context més col·loquial, el terme "llusc" pot ser utilitzat per referir-se
a algú que és lent o poc àgil.
Llusca: La paraula "llusca" fa referència a un tipus de cargol terrestre,
especialment aquells que tenen una closca en forma de còncava. També pot referir-
se a una espècie de cargol comestible. En un context més ampli, en algunes
regions, "llusca" pot ser utilitzada per descriure qualsevol animal o objecte que
tingui una forma similar a la d'un cargol.
Ras: La paraula 'ras' en català té diverses accepcions:1. **Adjectiu**: Es refereix a
alguna cosa que és plana o llisa, sense elevacions ni relleus. Per exemple, un terra
ras és aquell que no té obstacles ni irregularitats. 

2. **Adjectiu (en el context de la vegetació)**: Fa referència a una superfície que ha
estat despojada de vegetació o que té una vegetació molt baixa.

3. **Substantiu**: En alguns contextos, pot referir-se a una zona plana o a un
terreny obert.

4. **Expressió**: En l'expressió "ras i curt", significa de manera directa i sense
ambigüitats.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Rasa: La paraula 'rasa' té diverses accepcions en català:1. **Rasa (s.f.)**: Es
refereix a una superfície plana o a una extensió de terreny que es troba a nivell,
sense elevacions ni depressions significatives. Per exemple, es pot parlar d'una rasa
en el context de la geografia o l'arquitectura. 

2. **Rasa (s.f.)**: En zoologia, fa referència a un grup d'animals que comparteixen
característiques comunes, com ara la raça d'un gos o d'un cavall.

3. **Rasa (s.f.)**: En el context d'arts o manualitats, pot referir-se a una tècnica de
treball que busca una superfície llisa o polida.

4. **Rasa (s.f.)**: En el context de la religió o la cultura, pot fer referència a una
forma de vida ascètica o de renúncia a les possessions materials.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-ho!
Rasar: La paraula 'rasar' té diverses accepcions en català:1. **Verbo**: Significa
tallar o eliminar una cosa fins a quedar a nivell de la superfície. Per exemple, rasar
una paret implica llevar-ne les irregularitats per deixar-la plana. 



2. **Verbo**: En el context de l'agricultura, rasar pot referir-se a la pràctica de tallar
o arrencar plantes o herbes per deixar el terreny net.

3. **Verbo**: En el context de l'arquitectura o la construcció, rasar pot referir-se a
preparar una superfície per a la seva posterior utilització, com ara rasar un terra
abans de pavimentar-lo.

4. **Verbo**: En un sentit més figurat, rasar pot referir-se a reduir alguna cosa a la
seva mínima expressió o a eliminar-la completament.

Aquesta paraula prové del llatí 'rasare', que significa 'raspar' o 'tallar'.
Rascaculs: La paraula 'rascaculs' es refereix a una persona que es dedica a fer
tasques poc productives o que passa temps d'una manera ociosa, sovint de manera
que es considera inútil o poc seriosa. També pot fer referència a una actitud de
despreocupació o falta d'ambició. En un context més informal, pot ser utilitzada per
descriure algú que es dedica a fer coses trivials en comptes de fer feina més
important.
Rascar: La paraula 'rascar' en català significa fregar o passar un objecte punxegut
o rugós sobre una superfície per eliminar alguna cosa que hi ha enganxada, com
ara pols, brutícia o escates. També pot referir-se a la acció de provocar una
sensació de picor a la pell, habitualment amb les ungles o un objecte. En un sentit
més figurat, pot implicar l'acció de buscar o indagar en un tema o una qüestió.
Rascàs: La paraula 'rascàs' fa referència a un tipus de peix de la família dels
escorpenids, que es caracteritza per tenir un cos aplanat i espines a la seva
superfície. També pot referir-se a un peix que es troba en aigües costaneres i és
conegut per la seva carn saborosa. En un context més col·loquial, 'rascàs' pot ser
utilitzat per descriure una sensació de picor o molèstia a la pell, com quan es rasca
una irritació.
Rascassa: La paraula 'rascassa' es refereix a un tipus de peix de mar,
concretament a la família dels escorpenids. Aquest peix és conegut per la seva carn
saborosa i es troba habitualment en aigües costaneres. La rascassa té un cos
robust, amb espines prominents i una coloració que pot variar, sovint amb tonalitats
que ajuden a camuflar-se en el seu entorn. És un peix molt valorat en la
gastronomia mediterrània.
Rascla: La paraula 'rascla' fa referència a un utensili o eina que s'utilitza per rascar
o netejar superfícies, sovint amb un mànec i una fulla plana. També pot referir-se a
l'acció de rascar, és a dir, de passar un objecte rígid sobre una superfície per
eliminar-ne impureses o per preparar-la. En un sentit més figurat, pot indicar l'acció
de fer una neteja o una revisió profunda d'alguna cosa.
Rasclar: La paraula 'rasclar' en català significa fregar o raspar una superfície per
netejar-la o per eliminar-ne alguna cosa que hi hagi enganxada. També pot referir-
se a l'acció de fer un so lleugerament estrident, com el que es produeix al raspar
una superfície. En un context més figurat, pot significar buscar amb insistència o
esforç per trobar alguna cosa.
Rassa: La paraula 'rassa' té diverses accepcions en català:1. **Rassa (s.f.)**: Es
refereix a un tipus de bestiar, especialment en el context de la ramaderia, on indica
una raça o varietat d'animals domèstics, com ara vaques, ovelles o galls. 

2. **Rassa (s.f.)**: En un context més general, pot referir-se a un grup o categoria
d'éssers vius que comparteixen característiques comunes, ja sigui en el món
animal, vegetal o humà.

3. **Rassa (s.f.)**: En un sentit figurat, pot fer referència a una classe de persones
amb característiques o trets comuns, sovint utilitzada en un context de classificació



social o cultural.

En funció del context, la definició pot variar, però generalment se centra en la idea
de classificació o agrupament per característiques compartides.
Rasura: La paraula 'rasura' té diverses accepcions en català:1. **Acció de
rasurar**: Es refereix a l'acte de rasurar, que consisteix a tallar o eliminar una capa
superficial d'un material, com ara el paper o la fusta, o bé a retallar els cabells o la
barba. 

2. **Restes o residus**: També pot referir-se a les restes que queden després
d'haver rasurat alguna cosa, com ara les petites partícules de paper o de pèl.

3. **En el context de l'agricultura**: Pot fer referència a l'acció de rasurar el terra,
és a dir, a preparar-lo per a la sembra o el cultiu.

En general, la rasura implica una acció de neteja o d'aclariment d'una superfície.
Rasurar: La paraula 'rasurar' significa eliminar o tallar els pèls de la superfície de la
pell, generalment amb una màquina d'afaitar o una navalla. També pot referir-se a
la pràctica de retallar o esborrar una capa superficial d'alguna cosa, com ara el
cabell o una superfície. En un context més ampli, pot significar fer que una
superfície sigui plana o uniforme.
Rus: La paraula 'Rus' pot tenir diversos significats en català:1. **Rus (adjectiu)**:
Fa referència a allò que és originari o relacionat amb Rússia, el país situat a l'Europa
de l'Est i el nord d'Àsia. 

2. **Rus (sustantiu)**: Pot referir-se a una persona d'origen rus o que parla rus.

3. **Rus (topònim)**: Històricament, 'Rus' es pot referir a una regió o un conjunt de
pobles eslaus que van donar origen a les actuals nacions eslaves orientals, incloent
Rússia, Ucraïna i Bielorússia.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
preguntar!
Rusc: La paraula 'rusc' fa referència a una estructura construïda per les abelles on
viuen i on produeixen mel. Està formada per cera d'abella i pot contenir diversos
compartiments anomenats cel·les, que s'utilitzen per emmagatzemar mel, pol·len i
per criar les larves. També pot referir-se, de manera més general, a qualsevol
estructura similar on es reuneixen i organitzen grups d'éssers vius, com ara
insectes socials.
Rusca: La paraula 'rusca' pot tenir diverses accepcions en català. Una de les
definicions més comunes és la que fa referència a un tipus de dolç o pastís que es
fa amb una massa de farina, sucre i altres ingredients, sovint aromatitzat amb
canyella o altres espècies.A més, 'rusca' també pot referir-se a un tipus de planta o
herba, en funció del context regional. 

Si necessites una definició més específica o en un context concret, si us plau,
proporciona més informació.
Ruscall: La paraula 'ruscall' fa referència a un conjunt de plantes herbàcies que
creixen de manera espontània en zones humides o vora de cursos d'aigua. També
pot designar una zona coberta de vegetació densa i baixa, com ara canyes o altres
plantes semblants. En un sentit més ampli, pot utilitzar-se per descriure un ambient
natural amb una vegetació exuberant.
Russa: La paraula 'Russa' pot tenir diverses acepcions:1. **Adjectiu**: Fa referència
a allò que és originari o relacionat amb Rússia, un país situat a l'Europa de l'Est i al



nord d'Àsia. Per exemple, es pot parlar de la cultura russa, la llengua russa, etc. 

2. **Sustantiu**: Pot referir-se a una persona de nacionalitat russa o a una dona
d'origen rus.

3. **En contextos específics**: També pot referir-se a una varietat de plantes, com
en el cas de la "russa" en el context de la botànica.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-ho!
Rússula: La paraula 'rússula' es refereix a un gènere de bolets del grup de les
fongs, concretament del gènere Russula. Aquest gènere inclou moltes espècies de
bolets que es caracteritzen per tenir un peu robust i un barret carnós. Les rússules
són conegudes per la seva diversitat de colors i formes, i algunes espècies són
comestibles mentre que d'altres poden ser tòxiques. Són comuns en boscos de fulla
caduca i conífera.
Russulal: La paraula 'Russulal' no és reconeguda com a terme en català en els
diccionaris estàndard. Podria ser un nom propi, un terme tècnic o un neologisme. Si
tens més context sobre el seu significat o l'àmbit en què es fa servir, estaré
encantat d'ajudar-te a trobar-ne la definició o informació rellevant.
Russulals: Els 'Russulals' són un ordre de fongs que pertanyen al grup dels bolets.
Aquest ordre inclou gèneres com Russula i Lactarius, que es caracteritzen per tenir
un cos fructífer amb una carn robusta i sovint de colors vius. Els Russulals es poden
trobar en boscos i zones humides, i molts d'ells són comestibles, tot i que alguns
poden ser tòxics. La seva identificació es basa en característiques morfològiques,
com ara la forma del barret, el color, la textura i les làmines.
Sac: La paraula 'sac' es defineix com un recipient generalment de forma
rectangular, fet de tela, plàstic o altre material, que s'utilitza per emmagatzemar o
transportar diversos tipus de materials, com ara aliments, roba, o altres objectes.
Els sacs poden tenir diferents mides i capacitats, i sovint es tanquen amb un cordó
o una solapa. A més, en el context de l'esport, 'sac' pot referir-se a un sac de boxa
utilitzat per a l'entrenament.
Saca: La paraula "saca" pot tenir diverses accepcions en català:1. **Saca
(sustantiu)**: Es refereix a un recipient, generalment de tela o un material similar,
utilitzat per transportar o emmagatzemar objectes, aliments o altres materials. Pot
ser de diferents mides i formes. 

2. **Saca (verb)**: Forma del verb "sacar", que significa treure o extreure alguna
cosa d'un lloc. En alguns contextos, pot referir-se a l'acció de desprendre o separar.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
preguntar!
Sacar: La paraula 'sacar' no és d'ús habitual en català. En canvi, potser et
refereixes a 'sacar' en el context de l'espanyol, on significa 'treure' o 'extreure'. En
català, el verb equivalent seria 'treure' o 'extreure'. Si necessites una definició o
aclariment sobre un altre terme, no dubtis a preguntar!
Sacra: La paraula 'sacra' és un adjectiu que es refereix a quelcom que és
considerat sagrat o venerat, sovint en un context religiós. Pot descriure objectes,
llocs, rituals o conceptes que tenen un valor espiritual especial i que són respectats
per una determinada tradició o creença. També pot fer referència a la naturalesa
divina o a la dignitat que se li atorga a alguna cosa en relació amb la religió. En un
sentit més ampli, 'sacra' pot implicar un respecte profund o una importància
especial atribuïda a una idea o a una pràctica.A més, 'sacra' és també el femení de
'sacra' en el context de referir-se a la figura de la Mare de Déu en la iconografia



cristiana.
Sacsar: La paraula 'sacsar' significa moure o sacsejar alguna cosa amb força,
generalment per a provocar un canvi de posició o per a desfer-ne l'estat. També pot
fer referència a alterar o commoure emocionalment algú. En un context més figurat,
pot implicar provocar una reacció o un canvi en l'estat d'ànim d'una persona.
Sàcul: La paraula 'sàcul' fa referència a un tipus de bossa o sac, generalment de
forma allargada, que es pot utilitzar per guardar o transportar diversos objectes. En
biologia, el terme 'sàcul' també pot referir-se a una estructura semblant a una
bossa dins d'un organisme, com ara en alguns animals o plantes. En un context més
específic, pot fer referència a un sàcul de semen o a altres tipus de sacs biològics.
Sacular: La paraula 'sacular' es refereix a l'acció de formar o fer un sac o una
bossa, especialment en el context de l'anatomia, on pot descriure l'acció de crear
una cavitat o un sac en un òrgan. També pot tenir un significat més general
relacionat amb la formació de sacs o bosses en altres contextos. Si necessites una
definició més específica o un altre context, si us plau, fes-m'ho saber!
Sal: **Sal** (s.f.): Mineral cristal·lí, compost químic format principalment per clorur
de sodi (NaCl), que s'utilitza principalment com a condiment i conservant
d'aliments. La sal és essencial per a la vida, ja que contribueix a diverses funcions
biològiques en els organismes vius. A més, el terme 'sal' també pot referir-se a
altres substàncies amb propietats similars, com ara les sals minerals o les sals
d'altres elements químics.
Sala: La paraula 'sala' en català es refereix a un espai o una habitació ampla dins
d'un edifici, que es destina a diverses activitats, com ara reunions, esdeveniments,
o simplement per estar-hi. Pot ser un lloc per a l'oci, l'estudi o el treball, i sovint
està moblat amb cadires, taules i altres elements per facilitar la seva funcionalitat.
També pot fer referència a sales específiques, com ara una sala d'estar, una sala de
conferències o una sala d'exposicions.
Salar: La paraula 'salar' té diverses accepcions en català:1. **Salar (verb)**: Fer
que un aliment, especialment carn o peix, es conservi mitjançant la seva immersió
en sal o l'aplicació de sal. Aquest procés ajuda a evitar la descomposició i a
prolongar la seva vida útil. 

2. **Salar (subst.)**: Lloc on es troba sal; pot referir-se a un terreny cobert de sal,
com ara una salina o un llac salat.

3. **Salar (subst.)**: En un context geològic, pot referir-se a un dipòsit de sal que es
troba a l'interior de la terra.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Sallar: La paraula 'sallar' fa referència a un verb que significa fer un sallar, és a dir,
fer una neteja o una aclarida d'un terreny, especialment en el context de
l'agricultura. També pot referir-se a l'acció de recollir les restes de les collites o de
les plantes que s'han tallat. En algunes regions, 'sallar' pot tenir altres significats
relacionats amb la cura del sòl o la preparació de la terra per a noves sembra.
Salsa: La paraula 'salsa' té diverses definicions en català:1. **Salsa (culinària)**:
Preparació líquida o semi-líquida que s'utilitza per a acompanyar o condimentar
plats. Pot estar feta a base de tomàquet, crema, oli, vinagre, espècies, entre altres
ingredients. 

2. **Salsa (música)**: Gènere musical que combina influències de ritmes afro-
cubans amb jazz i altres estils, caracteritzat per la seva dansabilitat i l'ús de
instruments com el piano, la trompeta i percussions.

3. **Salsa (ball)**: Estil de ball que acompanya la música salsa, caracteritzat per



moviments rítmics i dinàmics, sovint ballat en parella.

4. **Salsa (figurada)**: En un sentit més figurat, pot referir-se a una situació o
context que té un cert encant o atractiu, o a una combinació d'elements que resulta
atractiva o interessant.

Cada una d'aquestes definicions reflecteix un aspecte diferent de la paraula 'salsa'
en el seu ús habitual.
Sara: "Sara" és un nom propi femení d'origen hebreu que significa "princesa" o
"dona noble". És un nom molt comú en diverses cultures i llengües. A més, pot
referir-se a personatges històrics o literaris, com ara Sara, la dona d'Abraham en la
tradició bíblica.
Sarau: La paraula 'sarau' en català es refereix a una festa o reunió festiva, sovint
amb música i ball. Pot implicar un ambient de celebració, diversió i socialització.
També s'utilitza en un sentit més ampli per descriure un esdeveniment animat o
bulliciós.
Sarsa: La paraula 'sarsa' fa referència a un tipus de salsa o condiment que s'utilitza
principalment en la cuina mexicana. Es caracteritza per estar elaborada amb
ingredients frescos com tomàquet, ceba, xili i llima, i sovint s'utilitza per
acompanyar plats com tacos, carn a la graella o altres preparacions culinàries. A
més, en alguns contextos, 'sarsa' pot referir-se a una barreja de verdures picades
que s'utilitza com a guarnició.Si et referies a un altre significat o context per a
'sarsa', si us plau, especifica-ho!
Saüc: **Saüc** (m.): Nom comú que fa referència a un arbust del gènere
Sambucus, que inclou espècies com el saüc negre (Sambucus nigra). Aquest arbust
és conegut per les seves flors blanques o crema i els seus fruits, que són petites
baies negres o vermelles. Les flors i els fruits del saüc s'utilitzen en la preparació de
xarops, infusions i altres productes alimentaris, així com en la medicina popular per
les seves propietats beneficioses.
Saücar: La paraula 'saücar' fa referència a un arbust o arbre del gènere *Salix*,
conegut com a salze. Els saücars són característics per les seves fulles llargues i
estretes i la seva escorça que pot ser utilitzada en diverses aplicacions, incloent la
fabricació de cistelles i altres articles artesanals. A més, el terme pot tenir variants
en diferents regions i pot estar relacionat amb la tradició popular o la medicina
herbal.
Saur: La paraula 'saur' fa referència a un adjectiu que significa 'relatiu als rèptils',
especialment en el context de la classificació dels animals. També pot referir-se a
alguna cosa que té característiques semblants a les dels rèptils. En un context més
específic, 'saur' pot ser un terme utilitzat en la paleontologia per descriure animals
prehistòrics que pertanyen a aquest grup.
Saura: La paraula "saura" pot referir-se a diversos significats en funció del context.
En general, es pot considerar:1. **Saura (nom comú)**: En zoologia, "saura" és un
terme que s'utilitza per designar un grup de rèptils escamosos, que inclou les
llagostes i les serpents, dins de l'ordre dels escamosos (Squamata). 

2. **Saura (nom propi)**: També pot ser un nom propi de lloc o de persona.

Si tens un context específic en ment, puc oferir-te una definició més ajustada.
Suar: La paraula 'suar' es refereix a l'acció de produir suor, que és el líquid que
excreta el cos a través de les glàndules sudorípares, normalment com a resposta a
l'esforç físic, a l'augment de temperatura o a situacions d'estrès. Suar és un
mecanisme natural que ajuda a regular la temperatura corporal. També pot utilitzar-
se en un sentit figurat per descriure l'esforç intens en una tasca o activitat.
Suara: La paraula 'suara' no és un terme comú en català. Podria ser un error



tipogràfic o una variació d'una altra paraula. Si et refereixes a 'suar', que significa
expel·liar suor a causa de l'esforç físic o l'estrès, o a 'suara' en un context específic,
et demano que m'ho facis saber per poder-te ajudar millor. Si tens un altre terme o
context en ment, estaré encantat d'ajudar-te!
Suau: La paraula 'suau' en català es defineix com a:1. **Adjectiu** que descriu una
textura o una sensació que és agradable al tacte, que no és rugosa ni dura, sinó que
és lleugera i agradable. Per exemple, es pot referir a una tela, una superfície o una
carícia. 

2. **Adjectiu** que indica una intensitat baixa o moderada, com en el cas de sons,
olors o sabors que no són forts ni agressius.

3. **Adjectiu** que pot també referir-se a una manera de ser o d'actuar que és
amable, tranquil·la i sense agressivitat.

Exemples d'ús:
- "El coixí és molt suau."
- "Té una veu suau que calma."
Suc: La paraula 'suc' es refereix a un líquid que s'obté de la pressió o l'extracció de
fruites, verdures o altres aliments. Pot ser un líquid natural que conté nutrients,
vitamines i minerals, i sovint s'utilitza com a beguda. També pot fer referència a un
líquid que es forma durant la cocció d'aliments, com ara el suc que s'escorre de la
carn quan es cuina. En un sentit més ampli, 'suc' pot referir-se a qualsevol
substància líquida que s'extreu d'un material.
Sucar: La paraula 'sucar' en català té diversos significats:1. **Verbo**: Fer que un
objecte o un aliment entri en contacte amb un líquid, de manera que s'absorbeixi o
s'humitegi. Per exemple, sucant un pa en una salsa o en un cafè. 

2. **Nom**: En alguns contextos, pot referir-se a la quantitat de líquid que
s'absorbeix en aquest procés.

3. **Col·loquial**: En un registre més informal, pot fer referència a l'acció de xuclar
o mamar, especialment en relació amb infants o animals.

En general, el terme implica una acció d'absorció o de contacte amb un líquid.
Sucursal: La paraula 'sucursal' es refereix a una oficina o establiment que forma
part d'una empresa o institució més gran, situat en un lloc diferent de la seu
central. Les sucursals operen amb certa autonomia, però estan subordinades a la
direcció de l'entitat principal. Són comuns en el món dels negocis, la banca i les
organitzacions comercials.
Sull: La paraula 'sull' en català es refereix a una part del cos d'alguns animals,
concretament a la regió de la part posterior, sovint relacionada amb la zona del
darrere o el cul. En un context més ampli, pot utilitzar-se de manera col·loquial per
referir-se a una persona d'una manera despectiva o per indicar que algú és poc
respectable.Si necessites una definició més específica o un context diferent, no
dubtis a preguntar!
Sulla: La paraula 'Sulla' es refereix a un personatge històric, Luci Corneli Sulla, un
general i polític romà que va viure entre els anys 138 aC i 78 aC. Sulla és conegut
per haver estat un dels primers generals romans que va exercir un poder dictatorial,
així com per les seves reformes polítiques i socials a Roma. Va jugar un paper
important en les guerres civils romanes i va ser un dels protagonistes de la crisi de
la República romana. Si necessites una definició diferent o un context específic, si
us plau, especifica-ho.
Sura o surà: La paraula 'sura' o 'surà' fa referència a la part superior del cos de



certs animals, especialment en el context de la zoologia. En un sentit més ampli,
pot referir-se a la part superior d'alguna cosa o a una superfície plana. També pot
ser un terme utilitzat en l'àmbit de la botànica per descriure una superfície o una
capa d'un organisme. Si necessites una definició més específica o en un context
particular, no dubtis a dir-m'ho!
Sural: La paraula 'sural' fa referència a un adjectiu que describeix allò que pertany
o està relacionat amb la pantorrilla, és a dir, la part posterior de la cama entre el
genoll i el turmell. En contextos mèdics o anatòmics, es pot utilitzar per referir-se a
estructures, veins o condicions que afecten aquesta zona del cos.
Surar: La paraula 'surar' significa romandre a la superfície d'un líquid sense
enfonsar-se, com ho fan alguns objectes o éssers vius. També pot referir-se a la
idea de mantenir-se a flotació o de no submergir-se. En un sentit més figurat, 'surar'
pot implicar l'acció de sobreviure o de mantenir-se en una situació complicada
sense caure o fracassar.
Surra: La paraula "surra" en català té diversos significats:1. **Surra (s.f.)**: Es
refereix a una persona que fa soroll o que parla molt, sovint amb un to que pot
resultar molesta o irritant. També pot descriure algú que és xafardera o que
s'immisceix en els assumptes dels altres. 

2. **Surra (s.f.)**: En el context de la zoologia, pot referir-se a un tipus de peix de la
família dels escombrids, conegut per la seva carn saborosa.

3. **Surra (s.f.)**: En el llenguatge col·loquial, pot significar una xerrameca o un
discurs llarg i poc interessant.

Si necessites una definició més específica o un altre context, no dubtis a preguntar!
Ucàs: La paraula 'Ucàs' no és reconeguda com a un terme estàndard en català. Si
et refereixes a un nom propi, com pot ser un cognom o un lloc, potser necessitaria
més context per poder-te proporcionar una definició adequada. Si tens una altra
paraula o un concepte en ment, estaré encantat d'ajudar-te!
Usar: La paraula 'usar' en català significa fer servir o empregar alguna cosa per a
un propòsit concret. Es pot referir tant a l'ús de materials, instruments o objectes,
com a l'aplicació de conceptes o idees. Per exemple, "usar un llibre" implica llegir-lo
o consultar-lo.
Usual: La paraula "usual" en català significa que és habitual o que es fa o es troba
amb freqüència en una determinada situació. Es refereix a allò que és comú o que
es considera normal en un context donat. Per exemple, es pot parlar de costums
usuals, comportaments usuals o pràctiques usuals.
Usura: La paraula 'usura' es refereix a l'interès excessiu que es cobra sobre un
préstec, considerat abusiu o il·legal en moltes jurisdiccions. En un sentit més ampli,
pot referir-se a la pràctica de cobrar un preu desproporcionat per l'ús d'un bé o
servei. La usura és sovint associada amb la explotació econòmica i es considera
immoral en diverses tradicions culturals i religioses.

 

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic ofereix nombrosos beneficis cognitius i educatius que poden millorar el
desenvolupament mental i la capacitat d'aprenentatge dels jugadors. En primer lloc, aquest
joc estimula la memòria i la concentració, ja que els jugadors han de recordar paraules i
pistes mentre busquen les solucions correctes. A més, fomenta el pensament crític i la
resolució de problemes, ja que cada partida planteja nous reptes que requereixen



estratègies efectives.

A nivell educatiu, el Paraulògic ajuda a enriquir el vocabulari i a millorar les habilitats
lingüístiques, ja que els jugadors es veuen exposats a diverses paraules i expressions. Això
no només beneficia als qui aprenen un nou idioma, sinó que també reforça les
competències dels parlants nadius. En resum, jugar al Paraulògic és una activitat divertida i
enriquidora que pot contribuir significativament al desenvolupament cognitiu i educatiu
dels jugadors.

Descobreix el món fascinant del Paraulògic: on les paraules
són protagonistes!

Quina jornada tan engrescadora hem viscut amb el Paraulògic d'avui! Les teves
combinacions de lletres i les estratègies ingenioses que has utilitzat poden ser la clau per
desxifrar els enigmes que ens plantegem cada dia. No et quedis amb la curiositat,
comparteix amb nosaltres les teves experiències i mètodes per fer front a les paraules més
escurridisses!
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